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DUPELHAK subst. m., ab 1643; ‘schweres Gewehr, Geschütz’ – ‘ciężka
strzelba, działo’: [einzQu.] 1643 UffDekArch II 56, Sp17 máią też mieć 400.
odlewanych Dupel Hakow, ktore po 4. albo 6. Uncyách żelaza [...] tylą też
prochu dobrego wyrzucaią. ◦ 1643 Arch. 62, L Działeczka albo dupelhaki. –
L, Swil, Sw. � Etym: nhd. Doppelhaken subst. m., ‘ein schweres Gewehr,
das beim Abfeuern aufgelegt wird, Hakenbüchse, Doppelbüchse’, Gri. ❖

Ein Terminus der Kriegskunst des 17.Jhs. (“Archelia” ist ein Handbuch der
Artillerie im Sinne des 17.Jhs.). Swil und Sw schreiben bei Linde ab. Vgl.
↑hak III mit dem Derivat hakownica.
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